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J'ai l'honneur de me référer à la nouvelle lettre que le représentant de la 
Turquie VOUS a adressée le 10 'juin 1969 (S/9&3) au sujet du Cycle d'études sur 
les droits de l'homme h. Chypre, t 

Il est int$ressrtnC de nbter que cette lettre illustre avec queXe aisance et 

quel d&achement la balle est renvoyée. Le repr6sentant de la Turquie qualifie 
de "conciliante" l'attaque injustifiée B laquelle il se livre contre Chypre et 
d'"amères récriminat2on;" la r6ponse dans laquelle je me suis borne ~5 exposer 
Scrupuleucrment les fai,:;s. 

Le représentant de la Turquie semble regretter 'le retour aux. échanges de 
lettres ar.rtionieux" tout en oubliant, cependant, que c'est lui qui l'a recherchb 

et en est IL1 Initiateur. Nous partageons pleinement ce regret, bien que ce soit 

lui qui en porte l'entikre responsabilit6. 

Nous comprenons que M, Eralp soit d6sireux de montrer que se6 tentatives 

infructueuses de faire obstacle au Cycle d'études aient.66 encouragkes par 
'"les plus hauts représwcsnts de l'Organisation des Nations Unies à Chypre" qui 

auraient exyrimd leurs graves prkwzupations en ce qui concerne le Cycle d’études, 

Mais ses all&gations ne sont pas êtayées par les faits et ne résjstent pas à 
l'examez~ 

Quant aux reprbsen%unts permanents au Conseil de sécuritd qu'il s'efforce de 
rallier 8, sa cause, ils n'auraient pas manqué, s'ils désiraient faire COndtre 

leurs vues sur la question, de les exprimer eux-mêmes sans que le représentant de 
la Turquie leur serve de porte-parole, 

Nous noua f6lici bons, toutefois, que le représentant de la Turquie ait modifid 

sa manière de voir qwnt au Cycle d'études 8. Chypre et nous accueillons avec 

satisfaction la nouvelle que son goutrernement acceptera l'invftation et participera 
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au Cycle d’&udes ‘dans un esprit constructif, ce qui lui permettra ainsi de 

cantribuer Bgalemex$ à l’amélioration de l’atmosphère ik Chypre, 

Je vous ‘serais obligé de bien vouloir fa.ire distribuer le texte de La p&sente 

communic’ation comme document du Conseil de s&uritk, 

Veuillez agréer, etc. 
. 

&‘Ambassadeur, 

Représentant Permanent de (!hjrpre 
aupr+ de 1;’ Orga.niswt ion des 

I@les, Nations 
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